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บทคัดย่อ 
วิทยานิพนธ์นีS มีวตัถุประสงค์ ๓ ประการ คือ ๑) เพืXอศึกษาวิธีการเผยแผ่

พระพุทธศาสนาของพระพุทธเจา้และพระสาวก ๒) เพืXอศึกษาปาฏิหาริยส์ามในพระพุทธศาสนาเถร
วาท  ๓) เพืXอศึกษาวิเคราะห์การใช้ปาฏิหาริยส์ามในการเผยแผ่พระพุทธศาสนาของพระพุทธเจา้
และพระสาวก 

จากการวิจยั พบว่าวิธีการเผยแผ่พระพุทธศาสนาของพระพุทธเจา้และพระสาวกนัSน       
เป็นการนําแบบอย่างของการดํารงชีวิตอันประเสริฐทีX เรียกว่าพรหมจรรย์ ออกไปเผยแผ่แก่
ประชาชนโดยมีเป้าหมาย คือ เพืXอประโยชน์เกืSอกูล  เพืXอความสุขทัSงแก่เทวดาและมนุษยท์ัSงหลาย 
เพืXออนุเคราะห์แก่ชาวโลก  พระพุทธเจา้ตรัสวา่ใหเ้ผยแผท่ัSงแก่เทวดาและมนุษย ์ ไม่ใช่วา่จะไปออ้น
วอนต่อเทวดาหรือไปขอพึXงเทวดา เพราะเทวดาทีXเป็นมิจฉาทิฏฐิก็มี  ดงันัSน พุทธศาสนาจึงเป็น
ศาสนาทีXเป็นประโยชน์ทัSงแก่เทวดาและมนุษยท์ัSงหลาย  วิธีการเผยของพระสาวกก็เช่นกนัเดียวกนั
กบัพระพุทธเจา้ คือ การเริXมตน้จากการสนทนากนั แลว้ค่อยโน้มนา้วเขา้สู่หลกัธรรมต่างๆตาม
สมควรแก่อุปนิสัยของแต่ละบุคคลเป็นลําดับ  ทาํให้เกิดความรู้ความเข้าใจในพระสัทธรรม
ยิXงๆขึSนไป  มีการใชภ้าษาทีXนุ่มนวล สละสลวย เหมาะสม ดว้ยความตัSงใจสอนหรือเผยแผโ่ดยเคารพ  
ตามหลกัการสอน ๔ อยา่ง คือ ๑) สันทัสสนา  อธิบายความชดัเจนแจ่มแจง้ ๒) สมาทปนา  จูงใจให้
เห็นจริงชวนคลอ้ยตามยอมรับและนาํไปปฏิบติั ๓) สมุตเตชนา  การเร้าใจให้เกิดความแกลว้กลา้ มี
กาํลงัใจ ไม่ทอ้ต่อปัญหา ๔) สัมปหังสนา  การชโลมใจให้เกิดความร่าเริงเบิกบานใจ เปีX ยมดว้ย
ความหวงั 
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                       ปาฏิหาริยใ์นพระพุทธศาสนามี ๓ อยา่งคือ ๑)อิทธิปาฏิหาริย ์คือ ฤทธิ_ ทางใจทีXเป็น
อศัจรรย ์เช่น การใชเ้วทยม์นตค์าถาได ้๒) อาเทสนาปาฏิหาริย ์ ปาฏิหาริย ์คือ การทายใจคนอืXนได ้
๓) อนุสาสนีปาฏิหาริย ์ คือ คาํสอนทีXเป็นอศัจรรย ์  ซึX งก็ขึSนอยู่กบัดวงจิต คือสํารวมตัSงจิตให้เป็น
สมาธิเพืXอเป็นบาทฐานของสมถะและวิปัสสนาญาณ  เขา้สู่สภาวธรรมอนัมีปีติ ๕ เป็นตน้ จึงจะ
บรรลุเขา้ถึงอารมณ์ของฌานจริงๆ อารมณ์ของรูปฌานนัSนท่านให้ฝึกกสิณบา้ง ใชค้าถาบริกรรมบา้ง 
สุดแทแ้ต่อุปนิสัยของผูที้Xไดส้ัXงสมบาํเพญ็มาในอดีต  ทาํให้เกิดความชาํนาญในอารมณ์ เรียกวา่ วสี 
ชาํนาญในการนึก ชาํนาญในการเขา้-ออกเป็นอารมณ์  ชาํนาญในการตัSงจิตให้เป็น ทรงอารมณ์จิต
ให้ได ้ลดจิตเป็น เพิXมจิตเป็น จนสงบนิXงจริงๆ นิXงจนสามารถเคลืXอนไหวได้ สามารถสลบัจิตให้
ชาํนาญในอารมณ์ไดอ้ยา่งคล่องแคล่ววอ่งไว ตามใจปรารถนา 

การใช้ปาฏิหาริย์ของพระพุทธเจ้าในการเผยแผ่นัSน พระพุทธเจ้าทรงใช้อนุสาสนี
ปาฏิหาริยใ์นการเผยแผ่พระศาสนามากกว่าทีXจะแสดงฤทธิ_ ให้เขากลวั  แต่เพืXอให้เขา้ใจรู้แจง้ใน    
พระสัทธรรมและเชืXอในการกระทาํ มากกว่าทีXจะเชืXอในเรืXองการออ้นวอนเซ่นสรวงสิXงศกัดิ_ สิทธิ_   
เป้าหมายทีXแทจ้ริงในการเผยแผ่ศาสนาจึงเพืXอให้คนเข้าใจพระสัทธรรม ซึX งบางครัS งอาจใช้วิธีทีX
หลากหลาย  แต่ก็มีจุดหมายปลายทางเดียวกนั  ส่วนในเรืXองของปาฏิหาริยน์ัSนเป็นสิXงทีXยืนยนัไดว้่า
พระพุทธเจา้ทรงเป็นบรมครูทีXยิXงใหญ่ของโลก  เขา้ใจในจิตวิทยาของมนุษยเ์ป็นอยา่งดี ทรงเลือกใช้
ในบางสถานการณ์เท่านัSน จึงทาํให้พระองค์สามารถประกาศพระศาสนาได้อย่างรวดเร็วและมีผู ้
บรรลุธรรมตามพระองค์เป็นจาํนวนมาก พระพุทธเจา้ทรงสรรเสริญอนุสาสนีปาฏิหาริยซึ์X งเป็น
ปาฏิหาริยที์XปรากฏในหลกัคาํสัXงสอนของพระองค ์  อนุสาสนีปาฏิหาริยน์ัSนเกิดจากการปฏิบติัตาม
หลกัธรรมคาํสัXงสอนทีXทรงสมมติบญัญติัเอาไว ้ ซึX งเมืXอปฏิบติัธรรมได้จริงย่อมทาํให้จิตตัSงอยู่ใน
คุณธรรมความดีไม่หว ัXนไหวเพราะกิเลสทัSงปวง  เป็นปาฏิหาริยที์Xสําคญัมากกวา่อิทธิปาฏิหาริยแ์ละ
อาเทสนาปาฏิหาริย ์ 
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     ABSTRACT 
 This research had three main purposes: (1) to study a way of the Buddhist propagation 
made by the Buddha and his disciples, (2) to study the principles of three miracles in Theravada 
Buddhism, and (3) to study analytically the use of three miracles to propagate Buddhism by The 
Buddha and his disciples.  
 A result of this study was found that ways of the Buddhist propagation made by the 
Buddha and his disciples were to live nobly in the form of Brahma-cariya. They went to meet 
people with a main purpose to help them and make both people and heaven beings peaceful and 
happy. In this Buddhist propagation, the Buddha urges his disciples to do it without praying and 
begging those human beings and heaven beings for things because some group of those beings 
had a wrong view. Thus, Buddhism was useful both for heaven beings and human beings.  
 A way of Dhamma propagation made by the disciples was not different from the 
Buddha’s techniques. It started with making the conversation and then, persuading people to 
understand Buddhist principles more and more. There was great intention and the use of sweet, 
fluent, and proper words to instruct people or embrace the respectful propagation according to 
four types of teaching: 1. Sandassana—to describe the points clearly, 2. Samaadapana—
persuasion of listeners to accept and take principle into their practice, 3. Samuttejana—to urge the 
listeners to practice happily without escaping the faced problems,  4. ampahangsana—to console 
the listeners and make them joyful without possible hope.  
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 Miracles in Buddhism were divided into three types: (1) Iddhi-pathihariya—marvel of 
psychic power or the use of the magic, (2) Adesana-pathihariya—marvel of mind-reading, and  
(3) Anusasani-pathihariya—marvel of teaching. This depended upon the mind that was made with 
great concentration as a base of tranquility and insight meditation. Then, mind went to the state of 
the fivefold rapture until it achieved the realm of absorption. The absorption was generally made 
with contemplation on the gazed objects (kasina) or noted words. The proper way of practice 
depended upon the past experience and habit that a person had embraced from the past to the 
present. The skill of contemplation on that object was called ‘Vasi’: the skill of thinking, going in 
and coming out, controlling mind, making mind concentrated, reducing the intensity of 
concentration, adding the intensity of concentration, moving mind, and interchanging mind just as 
the meditator wanted.  
 The use of miracles was made by the Buddha himself. He actually used miracles to 
propagate Buddhism rather than the use of psychic power to make people frightened. He tried to 
make those people understand truths and believe in their action rather than to make them believe 
in praying and begging the holy things. The main purpose of Buddhist propagation was to make 
people understand the Buddhist principles. Sometimes, there was the use of many ways to 
propagate but it still had the same purpose. However, the miracles were a witness to confirm that 
the Buddha was a great master in the world. Because he understood clearly the human mind, he 
could propagate his religion quickly and there were a lot of people to attain the enlightenment 
after the Buddha. Generally, the Buddha praised Anusasani-pathihariya—marvel of teaching. 
This miracle came from following the Buddha’s teachings. When one followed the Buddha’s 
teaching carefully, one was successful in all miracles: marvel of psychic power, marvel of mind-
reading, and marvel of teaching. Thus, mind was placed in good action without all attraction 
because of the attack of defilement.  
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กติติกรรมประกาศ 

 
วิทยานิพนธ์นีS สําเร็จลงไดด้้วยดี ด้วยความมีเมตตาธรรมจากคณาจารยม์หาวิทยาลยั

มหาจุฬาลงกรณราชวิทยาลยั วิทยาเขตขอนแก่น ทัSงฝ่ายบรรพชิตและคฤหสัถ์ โดยเฉพาะพระมหา
ประมวล ฐานทตฺโต, ดร. ประธานกรรมการควบคุมวิทยานิพนธ์,  ดร.ประยูร แสงใส กรรมการ
ควบคุมวิทยานิพนธ์ ทีXดูแลเอาใจใส่คอยตรวจสอบความถูกตอ้ง ทัSงเนืSอหาวิชาการและรูปแบบ     
ขอกราบขอบพระคุณ/เจริญพรเป็นอยา่งยิXงในความเมตตาของทุกๆ ท่าน 

ขอกราบขอบพระคุณ ท่านเจา้คุณพระราชสิทธาจารย(์ทองใบ ปภสฺสโร) ประธานสงฆ์
วดันาหลวง(อภิญญาเทสิตธรรม), พระครูภาวนาโพธิคุณ เจา้อาวาสวดัโพธิ_  บา้นโนนทนั รวมทัSง  
พระอาจารยทุ์กรูปทีXอยู่ภายในวดัโพธิ_   ทีXมีเมตตาจิตเสมอมาและขอเจริญพรฆราวาสทุกๆ ท่านทีX
สนบัสนุนใหค้วามอุปถมัภใ์นเรืXองจตุปัจจยั ทัSง ๔ ประการ เพืXอใชใ้นการศึกษาจนสาํเร็จผลในครัS งนีS    

ขอขอบคุณ/เจริญพร บุคลากรห้องสมุดวิทยาเขตขอนแก่น ซึX งได้อนุเคราะห์ด้วยดี     
ในการคน้ควา้ขอ้มูล ตลอดถึงคณาจารยแ์ละเจา้หนา้ทีXทุกท่านของศูนยบ์ณัฑิตศึกษา มจร.วิทยาเขต
ขอนแก่น ทีXให้คาํปรึกษาแนะนาํเพิXมเติมให้วิทยานิพนธ์เล่มนีS มีความสมบูรณ์ยิXงขึSน ขออนุโมทนา
กบัเพืXอนสหธรรมผูร่้วมศึกษาปริญญาพุทธศาสตรมหาบณัฑิตทุกรูป 

สุดท้ายนีS  ผูว้ิจ ัยขอบูชาคุณพระรัตนตรัย บิดามารดาครูอุปัชฌาย์อาจารย์ และผู ้มี
พระคุณทุกๆ ท่าน และขออุทิศความดีทัSงปวงของวิทยานิพนธ์เล่มนีS  ให้แก่บุรพาจารย ์ตลอดถึงผู ้
เป็นบณัฑิตทางพระพุทธศาสนาและผูมี้อุปการคุณทุกๆท่าน ตลอดถึงสรรพสัตวท์ัSงหลาย  ขอท่าน
จงมีส่วนแห่งบุญกุศลนีSดว้ยกนั ทุกตน ทุกคน ทุกท่าน เทอญฯ 
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บทที�    ๔    วเิคราะห์การใช้ปาฏิหาริย์สามในการเผยแผ่พระพุทธศาสนาของพระพุทธเจ้า              ๗๕    
               และพระสาวก      
 ๔.๑   การใชป้าฏิหาริยส์ามในการเผยแผข่องพระพุทธเจา้     ๗๕ 
 ๔.๒  การใชป้าฏิหาริยส์ามในการเผยแผข่องพุทธสาวกในสมยัพุทธกาล    ๘๐ 
 ๔.๓  การใชป้าฏิหาริยส์ามในการเผยแผส่มยัหลงัพุทธกาล      ๘๒ 
 ๔.๔  การใชป้าฏิหาริยส์ามในการเผยแผใ่นสมยัปัจจุบนั         ๘๔ 
 ๔.๕  ประโยชน์การใชป้าฏิหาริยส์ามในการเผยแผพ่ระพุทธศาสนา                             ๘๕ 
              ๔.๖.  ขอ้ควรระวงัในการใชป้าฏิหาริย ์        ๘๖ 
 ๔.๗   สรุป         ๙๑ 
 
บทที� ๕  สรุปผลการวจัิยและข้อเสนอแนะ                    ๙๒
 ๕.๑  สรุปผลการวจิยั        ๙๒
 ๕.๒  ขอ้เสนอแนะในการวจิยั       ๙๔ 
 
บรรณานุกรม                                                                                        ๙๕                                                                  

ประวตัิผู้วจัิย                      ๑๐๐

        

    
 
 
 
 
 



ซ 
 

คําอธิบายสัญลกัษณ์และคําย่อ 

 

ก. คําย่อเกี�ยวกบัพระไตรปิฎก  
อกัษรยอ่ในวทิยานิพนธ์นีS  ใชอ้า้งอิงจากพระไตรปิฎกภาษาไทย ฉบบัมหาวิทยาลยัมหา

จุฬาลงกรณราชวิทยาลยั พ.ศ. ๒๕๓๙ โดยไดก้ล่าวถึงแหล่งทีXมา/เล่ม/ขอ้ และหนา้ ตามลาํดบั เช่น 
องฺ.ติก. (ไทย). ๒๑/๓๕/๑๘๙. หมายถึง องัคุตตรนิกาย  ติกนิบาต (ภาษาไทย) เล่มทีX ๒๑ ขอ้ทีX ๓๕ 
หนา้ ๑๘๙. 

 

พระวนัิยปิฎก 
ว.ิมหา.   (ไทย)    =     วนิยัปิฎก          มหาวภิงัค ์                 (ภาษาไทย) 
ว.ิม.   (ไทย)    =     วนิยัปิฎก          มหาวรรค                  (ภาษาไทย) 
 

พระสุตตันตปิฎก 
ที.สี.    (ไทย)     =     สุตตนัตปิฎก    ทีฆนิกาย             สีลขนัธวรรค              (ภาษาไทย) 
ที.ม.   (ไทย)    =     สุตตนัตปิฎก    ทีฆนิกาย             มหาวรรค                    (ภาษาไทย) 
ที.ปา.   (ไทย)     =     สุตตนัตปิฎก    ทีฆนิกาย              ปาฏิกวรรค                (ภาษาไทย) 
ม.มู.    (ไทย)     =     สุตตนัตปิฎก    มชัฌิมนิกาย        มูลปัณณาสก ์             (ภาษาไทย) 
ม.ม.    (ไทย)    =     สุตตนัตปิฎก    มชัฌิมนิกาย        มชัฌิมปัณณาสก ์       (ภาษาไทย) 
ส.ํสฬา.    (ไทย)    =     สุตตนัตปิฎก    สังยตุตนิกาย       สฬายตนวรรค           (ภาษาไทย) 
ส.ํส.   (ไทย)    =     สุตตนัตปิฎก    สังยตุตนิกาย       สคาถวรรค               (ภาษาไทย) 
องฺ.ทุก.     (ไทย)    =     สุตตนัตปิฎก    องัคุตตรนิกาย     ทุกนิบาต                (ภาษาไทย)  
องฺ.ติก.     (ไทย)     =     สุตตนัตปิฎก    องัคุตตรนิกาย     ติกนิบาต               (ภาษาไทย) 
องฺ.จตุกฺก. (ไทย)     =     สุตตนัตปิฎก    องัคุตตรนิกาย     จตุกกนิบาต               (ภาษาไทย) 
องฺ.จตุกฺก. (บาลี)    =     สุตฺตนฺตปิฏก    องฺคุตฺตรนิกาย     จตุกฺกนิปาตปาลิ        (ภาษาบาลี) 
องฺ.ปญจก. (ไทย)   =     สุตตนัตปิฎก    องัคุตตรนิกาย     ปัญจกนิบาต              (ภาษาไทย) 
องฺ.สตฺตก. (ไทย)   =      สุตตนัตปิฎก    องัคุตตรนิกาย    สัตตกนิบาต               (ภาษาไทย) 
องฺ.อฏฺฐก. (ไทย)   =      สุตตนัตปิฎก    องัคุตตรนิกาย     อฏัฐกนิบาต              (ภาษาไทย) 
องฺ.ทสก.   (ไทย)   =      สุตตนัตปิฎก    องัคุตตรนิกาย     ทสกนิบาต               (ภาษาไทย) 
องฺ.ทสก.   (บาลี)   =      สุตตนฺตปิฎก    องฺคุตตรนิกาย     ทสกนิบาต               (ภาษาบาลี) 
ข.ุอิติ.    (ไทย)   =      สุตตนัตปิฎก    ขทุทกนิกาย         อิติวตุตกะ                (ภาษาไทย) 



ฌ 
 

ข.ุม.         (ไทย)     =     สุตตนัตปิฎก     ขทุทกนิกาย       มหานิทเทส                (ภาษาไทย) 
ข.ุธ.          (ไทย)    =     สุตตนัตปิฎก     ขทุทกนิกาย       ธรรมบท                (ภาษาไทย) 
ข.ุป.          (ไทย)    =      สุตตนัตปิฎก    ขทุทกนิกาย       ปฏิสัมภิทามรรค        (ภาษาไทย) 
ข.ุอป        (ไทย)     =      สุตตนัตปิฎก    ขทุทกนิกาย        อปทาน               (ภาษาไทย) 
ข.ุเถร.       (ไทย)    =      สุตตนัตปิฎก    ขทุทกนิกาย        เถรคาถา                (ภาษาไทย) 
ข.ุพุทฺธ.     (ไทย)    =      สุตตนัตปิฎก    ขทุทกนิกาย        พุทธวงศ ์               (ภาษาไทย) 
 

พระอภิธรรมปิฎก 
อภิ.ว.ิ       (ไทย)     =      อภิธรรมปิฎก    วภิงัค ์                 (ภาษาไทย) 
อภิ.ส.ํ      (ไทย)     =     อภิธรรมปิฎก     ธรรมสังคณี                (ภาษาไทย) 

 

ข. คําย่อเกี�ยวกบัคัมภีร์อรรถกถา 
วิทยานิพนธ์ฉบบันีS ใช้คมัภีร์อรรถกถาอา้งอิงจาก พระไตรปิฎกพร้อมอรรถกถา แปล 

ชุด ๙๑ เล่ม ฉบบัมหามกุฎราชวิทยาลยั, ๒๕๓๗. โดยไดก้ล่าวถึงแหล่งทีXมา/เล่ม/ภาค/หนา้ เช่น วิ.
มหา.อ.(ไทย) ๑/๑/๒๑๑. หมายถึง วนิยัปิฎก มหาวภิงัค ์อรรถกถา เล่มทีX ๑ ภาค ๑ หนา้ ๒๑๑ 
 

อรรถกถาพระสุตตันปิฎก 
ข.ุธ.อ.       (ไทย)    =     ขทุทกนิกาย     ธรรมบท              อรรถกถา                (ภาษาไทย) 

ปกรณวเิสสานิ 
วสุิทฺธิ.     (บาลี)     =     วสุิทฺธิมคฺคปกรณ                                               (ภาษาบาลี) 
มงฺคลตฺถ. (บาลี)     =     มงฺคลตฺถทีปนี                                 (ภาษาบาลี) 


